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Autor Texto Traductor Traducción

Miguel de 
Cervantes

El ingenioso hidalgo 
don Quijote de la 
Mancha (1605/1615)

Kjær, Nils og 
Magnus 
Grønvold

1916-18

Azorín Ruta de Don Quijote 
(1905)

Magnus 
Grønvold

1919

Vicente Blasco
Ibáñez

Sangre y arena (1908) Sophus Brekke 1922

Obras literarias traducidas al noruego con anterioridad a la Guerra civil española

Cursospara aprender el noruego existentescon anterioridad a la Guerra civil española

Autor Título Año

Magnus Gønvold Lærebok i spansk for begynnere 1923
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11.9.1937. Dagbladet . Caricatura de Ragnvald Blix (1882-1958) publicada en 1944

En una audiencia con Hitler

«Yo soy Quisling»
«¿Y su nombre?»



24.10.193828.08.1937



Regia Aeronautica italiana en Son San Juan

ñESPAÑA

Desde Valencia telegrafían que el 
sábado por la mañana la aviación de 
Franco bombardeó Valencia y la zona 
del Grao. La artillería aérea 
respondió vigorosamente. El vapor 
británico " Greattend" se hundió en el 
puerto de Valencia tras haber sido 
alcanzado por una bomba en la 
popaéò 



Septiembre 1936, «Til ungdommen» («A la juventud »)

ñA la juventudò (con las palabras iniciales 
ñRodeado de enemigos, entra en tu tiempoò) el 
poema de Nordahl Grieg fue escrito en 1936 
influido por el ataque de Franco contra el 
gobierno legal en España. 

La canción fue ampliamente utilizada en 
Noruega tras los ataques terroristas del 22 de 
julio de 2011. 



1937, Nordahl Grieg (1902-1943)

Reportajes periodísticos



1937, La lucha de España por la libertad

Ensayo



1938, El mundo debe seguir siendo joven

Novela



1938, Lise Lindbæk 1905-1961)

El Batallón Thälmann formó parte de las Brigadas 
Internacionales en la Guerra civil española. Estaba 
formado por brigadistas alemanes, austriacos, suizos 
y escandinavos. Llevaba el nombre del líder -
entonces en prisión - comunista alemán Ernst 
Thälmann, que más tarde, en agosto de 1944, fue 
asesinado en el campo de concentración de 
Buchenwald. 

El batallón, entre otras campañas, participó en la 
defensa de Madrid. 

Reportajes de conflicto bélico



Ayuda de Noruega a España. Una descripción (1938).  Nini Haslund Gleditsch (1908 -1996) - Kristian Gleditsch 
(1901-1973)

Durante la Guerra civil española, los Gleditsch
participaron en el Comité noruego de ayuda a 
España, del que Kristian fue secretario entre 1936 y 
1937. Nini permaneció como voluntaria en España 
de 1937 a 1939, donde se encargó de organizar la 
ayuda internacional con alimentos y medicamentos 
para niños huérfanos. En 1939 trabajó para ayudar 
a los cientos de miles de refugiados que huyeron de 
España tras la victoria franquista. 



1946, España y nosotros

Memorias de la 
Guerra civil



1947, Den syvende natt (La séptima noche). Inger Hagerup, 1905-1985

«Spania»



Friheten, 13.1.1951. Noruega nombra embajador en España


